
Návod k použití 

Notice of compliance for the European Union

Products bearing the CE mark comply with the applicable European 
directives and associated harmonised European standards.

This symbol means that according to local laws and regulations, 
it is prohibited to dispose of this product with household waste. 
Instead, it is yourresponsibility to protect the environment and 
human health by handing over your used device to a designated 
collection point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment. For more information about where you 
can drop off your waste equipment for recycling, please contact 
your local city office, your household waste disposal service or 
the shop where you purchased the product.

Disposal of waste equipment by users in the European Union

Product manufactured for and distributed by : 

GT COMPANY - 5 rue de la Galmy - 77700 Chessy - France - 

+33 (0) 1.61.10.09.25 - www.gtcompany.fr

After sales service / service après-vente / Kundendienst / servicio 
postventa / servizio post-vendita / serviço pós-venda / dienst na verkoop 
/ értékesítés utáni szolgáltatás / послепродажное обслуживание / 
serwis pogwarancyjny / poprodejní servis 

@ : aftersaleservice@gtcompany.fr

: +33 (0) 1.85.49.10.26

Warranty : 1 year limited warranty / Garantie limitée un an / 1 Jahr 
eingeschränkte Garantie / Garantía limitada de 1 año / Garanzia limitada 
di 1 anno / 1 jaar beperkte garantie / Garantia limitada de 1 ano / Roczna 
ograniczona gwarancja / Omezená záruka 1 rok / 1 év korlátozott 
garancia / 1 год ограниченной гарантии
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NEED HELP? BESOIN D'AIDE ? BRAUCHEN SIE HILFE? ¿NECESITA AYUDA? HAI BISOGNO DI AIUTO? HULP NODIG?

NECESSITA DE AJUDA? POTRZEBUJĘ POMOCY? POTŘEBUJETE PORADIT? TOVÁBBI SEGÍTSÉGRE VAN SZÜKSÉGE? НУЖНА ПОМОЩЬ?

Connect device: 
choose the right plug 

and plug-in 
(Input: 5V/2A)

Attach stand

Insert USB stick/
memory card

Device powers on
automatically once

plugged in

Slideshow starts
from USB stick or

memory card
after“please wait”

Connectez l'appareil: 
choisissez la bonne 

prise et branchez l'appareil 
(Alimentation: 5V/2A)

Mettez en place le
pied du cadre

Insérez la clé USB /
carte mémoire

L'appareil s'allume 
automatiquement 
une fois branché

Le diaporama se lance alors 
depuis la clé USB/carte 

mémoire après affichage 
de « veuillez patienter »

Gerät verbinden: 
den richtigen Stecker und 

Anschluss auswählen 
(Eingang: 5V/2A)

Stütze anbringen

USB-Stick /
Speicherkarte 

einstecken

Das Gerät schaltet 
sich beim Einstecken 

automatisch ein

Die Diashow startet 
vom USB-Stick oder 
der Speicherkarte

nach „bitte warten”

Conectar dispositivo: 
elegir el enchufe 

correcto y conectar 
 (Corriente:  5V/2A)

Fijar soporte

Insertar el lápiz USB /
tarjeta de memoria

El dispositivo se carga 
automáticamente 

cuando se enchufa

La presentación de diapositivas 
empieza desde el lápiz USB o 

tarjeta de memoria tras "espere, 
por favor”

Collega il dispositivo: 
scegli la presa giusta 

e collega alla corrente 
(Ingresso: 5V/2A)

Supporto

Il dispositivo si accende 
automaticamente 

quando è collegato

La presentazione inizia dalla
chiavetta USB o dalla scheda

di memoria dopo il messaggio
"per favore attendere”

Apparaat aansluiten:
kies de juiste plug en

steek in (Input: 5V/2A)
Positie van standaard

Apparaat wordt automatisch
ingeschakeld wanneer

het is aangesloten

Diashow start vanuit de 
USB-stick of geheugenkaart 

na "even geduld aub”

Dispositivo de ligação: 
escolha a ligação correta 
e  Ligue (Entrada: 5V/2A)

Anexar suporte

Introduzir uma pen USB /
cartão de memória 

O dispositivo liga-se 
automaticamente  

quando ligado

A apresentação começa 
a partir da pen USB ou do 
cartão de memória depois 

de "espere por favor”

Podłącz urządzenie: 
wybierz odpowiednią 

wtyczkę i wtyczkę 
(Wejście: 5V/2A)

Zamontuj stojak

Włóż pamięć USB /
kartę pamięci

Urządzenie włącza się 
automatycznie po 

podłączeniu

Pokaz slajdów rozpoczyna 
się od pamięci USB lub 

karty pamięci po 
„proszę czekać”

Zapojte rámeček do 
elektřiny − nejdříve si vyberte 

vhodnou zásuvku a pak 
rámeček zapojte (Napájení: 5V/2A)

Připevněte stojánek rámečku

Rámeček se po 
zapojení do elektřiny 
automaticky zapne

Objeví se nápis „vyčkejte 
prosím“ a poté se z USB/paměťové 

karty začnou promítat fotografie

Csatlakoztassa a készüléket 
a konnektorba (DC 5V/2A)Csatlakoztassa 

a kitámasztót

Csatlakoztasson USB pendrive-
ot vagy memóriakártyát

A készülék áram alatt 
automatikusan bekapcsol

A memóriaegységen lévő
képek betöltődnek, elindul a 

diavetítésa "kérem várjon" 
megjelenítésután

Подключите�фоторамку�к�сети:�
сначала�выберите�подходящую�

розетку,�а�затем�воткните�
в�нее�вилку�от�рамки�

(Питание:5V/2A)

Установите�
подставку�фоторамки

Вставьте�
USB-носитель/карту�памяти

При�подключении�рамка�
включится�автоматически

Слайд-шоу�запустится�с�
USB-носителя/карты�

памяти�после�появления�надписи�
«пожалуйста,�подождите»

Remove the insulation strip Otez la pièce d'isolation Entfernen Sie den Isolierstreifen 
an Fernbedienung 

Quitar la tira de aislamiento Rimuovi il nastor isolante Verwijder de isolatiestrook 

Удалите�
изоляционную�ленту

Távolítsa el 
a szigetelő szalagot

Odstraňte izolační pásku Zdejmij pasek izolacyjnyRemova a fita de isolamento  

Если�у�вас�есть�вопросы,�вы�можете�посетить�сайт：�http://www.maxtdigital.com/kodakframes 

Inserisci la chiavetta USB / 
scheda di memoria

Plaats een USB-stick /
geheugenkaart

Vložte USB flash disk /
paměťovou kartu


